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Дора
    
Глава
      
Сказка  для маленьких и больших
Значение имени Дора в переводе с греческого означает «дар», «подарок», и именно поэтому я так назвала главного персонажа сказки.
Мне захотелось погрузить вас, мои дорогие читатели, в волшебный мир сказки. Книга была  написана в январе 2020 года на перспективу. Изменения, которые произошли и для всех стали неожиданными, привели меня к мысли: да-да, это уже сказка. Сказка для детей. Дорогие взрослые, сохраним секрет во имя сказки.
Королева Дора мечтает стать певицей. В надежде на чудо она обращается за помощью к алхимику Искандеру. Алхимик помогает королеве осуществить её мечту. Он создаёт волшебную маску, благодаря которой у королевы появляется возможность перемещаться во времени. Дора попадает в разные века и встречается с удивительным будущим. Вернувшись в своё королевство, она понимает, что её мечта петь так и останется мечтой. Но неожиданно для самой Доры происходит чудо.
Глава первая
      
Накануне Рождества Яна купила два билета на концерт Примадонны. Концерт был назначен на седьмое января, и Яна хотела сделать приятный подарок своей дочке Ирочке и её супругу Тому. Спрятав жёлтый конверт с билетами под новогоднюю ёлку, Яна с восторгом ждала реакции своих родных.
Первой увидела подарок её дочь и радостно воскликнула:
— Ой, Дед Мороз приходил! Мамочка, ну, ты, как всегда, с сюрпризом!
Ирочка нетерпеливо раскрыла конверт, достала билеты и…
Её лицо выражало удивление… Ну надо же… Билеты на Примадонну!
И что это вдруг пришло в голову матери? Стареет, что ли?..
Быстро поняв нелепость ситуации, она начала сиять счастливой улыбкой и звать Тома.
— Том, Том, у нас радость! Мы завтра идём на концерт самой Примадонны! Я так её люблю, мама просто экстрасенс какой-то!
Вошедший в гостиную Том имел растерянный вид, короткие влажные волосы стояли дыбом, и над его лбом появилась продольная морщинка. По выражению его лица было понятно: он не разделяет радости своей жены. Завтрашнее мероприятие никак не входило в его планы.
Яна ждала иного поворота, но уж как сложилось…
Вечером следующего дня Яна спешила к внучкам. Дочка Ирочка с мужем идут на концерт, и Яне нужно будет укладывать девочек спать.
Ирочка уже надевала своё новое пальто.
Том тихонько наклонился и шепнул ей:
— Я бы лучше сходил на хоккей.
И его тихий смех разлился по коридору.
Яна была удивлена, ведь зять всегда был таким сдержанным.
— Хороших впечатлений, — улыбнулась Яна, провожая их до дверей.
Тихий щелчок закрывающегося замка пред вещал уютный вечер в компании двух маленьких девочек.
— Ну вот, ваши родители ускакали, а я буду читать вам книжки, — сказала Яна своим внучкам Диане и Алёнке.
— Нееет, — запищала младшая, — расскажи сказку про королеву.
Такая маленькая, ей всего три года, любит когда ей рассказывают сказки.
— Хорошо, — сказала Яна. — Я расскажу вам одну историю, усаживайтесь поудобнее, мои принцессы.
Глава вторая
      
В одном королевстве, которое называлось Макдора, в XVII веке жила-была королева. Звали королеву Дора.
На первый взгляд Дора была холодная и властная, жестокая и своенравная, но кто знал Её Величество получше, тот понимал, что это не так.
В своей душе она была поэтом и музыкантом, хоть не имела ни слуха, ни голоса.
Она мечтала о сцене и втайне писала стихи. Мечты доводили Дору до слёз: королева может всё, что пожелает, но петь не может, не имеет права.
Её душа рвалась наружу потоком красивых нот вперемешку со слезами. Королева скрывала от всех свою мечту о пении.
Королева Дора очень любила свой народ, и жители её королевства всегда отвечали ей взаимностью. Народная молва возносила королеву до небес, настолько преданные Её Величеству люди жили в королевстве.
Лишь на внешнем уровне имелись напряжённые отношения с королевством Прибалтики и королевством Болгарии. Короли этих королевств имели наглость иногда кидать камни в чистые сады королевства Макдора. Конфликты быстро сглаживались, но осадок оставался, ведь короли других королевств мужчины, а в королевстве Макдора правит женщина, и ей приходится иногда быть жёсткой, чтобы сдерживать нападки недоброжелателей.
Глава третья
      
Среди жителей королевства Макдора жил алхимик, наимудрейший человек, и звали его Искандер. Каких он был кровей и откуда появился в королевстве, никому было не известно, но за советом жители королевства всегда шли к нему.
Прослышала королева Дора об Искандере и решила пригласить его во дворец. Быть может, есть у алхимика какое-нибудь средство для исполнения мечты королевы — петь.
Искандер удивился приглашению во дворец и был очень рад встрече с королевой.
Войдя во дворец, Искандер поцеловал руку Королеве и почувствовал, что королева взволнована. Искандер спросил Дору, чем он может быть полезен Её Величеству.
Дора не стала сдерживать себя, приказав хра нить их разговор в большом секрете. Полагаясь на мудрость алхимика, она доверила ему свою тайну — мечту о пении.
«Ах вот, что так сильно волнует Дору», — подумал Искандер.
— Я сделаю для вас всё, что в моих силах, —  ответил он.
На какой-то момент Алхимик вдруг затих.
Погрузив свой взгляд внутрь себя, он как будто хотел получше рассмотреть что-то невидимое и скрытое глубоко в нём от посторонних глаз.
Так же неожиданно, как и затих, он снова начал говорить:
— Чтобы попасть в другое измерение, вам нужно переместиться во времени. Для этого перемещения я изготовлю маску. Она поможет вам осуществить вашу мечту.
Алхимик вновь немного задумался и вновь погрузил свой взгляд внутрь себя… тихо продолжая говорить:
— Мне нужно немного времени для создания маски.
Искандер трудился над маской несколько дней, и вот наконец-то маска была готова.
Он вбежал во дворец в хорошем расположении духа и сразу же подал Её Величеству своё изобретение. Маска была такой красивой, она так изящно выглядела, что королева сразу её надела и…
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— Прошу вас, запомните: чтобы вернуться обратно в королевство, нужно снова надеть маску, — кричал Искандер уже исчезнувшей королеве.


    Глава четвертая
      

      XX век.

      Как странно одеты люди…

      Доре ещё не приходилось видеть людей в простых и в тоже время столь элегантных одеждах!

      Шуршащее платье королевы подчёркивало Её Величество высоким воротником. Слегка заколотые на затылке локоны рыжих волос рассыпались кудрями с левой стороны лифа платья. И хоть пышная юбка, перетянутая по узкой талии шёлковой лентой, была украшена драгоценными камнями и указывала на королевскую стать, но… платье явно было не к месту… Только туфельки Доры были уместны и к месту, и ко времени.
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